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20° TORNEO INTERNAZIONALE DI JUDO 

GENOVA CITTA’ DI COLOMBO 

19 * 20 APRILE 2008 
 

GRAN PRIX ITALIA 
 

This year the invited nations are: France, Spain, Austria, Romania, Russia, Poland, 
United Kingdom, Switzerland, Germany, Hungary, Slovenia, Czech Republic, Greece, 

Principate of Monaco, San Marino, Andorra, Malta, Netherlands, Marocco, Italy. 
 

LOCATION 
 

Impianto sportivo VAILLANT PALACE 
via Lungo Mare Canepa 155 Genova 

 

TOURNAMENT 
 

Invitation one, it’s an individual competition with direct elimination and double making-up. 
 

The athletes must be members of clubs, regional and national selection. The club teams can be 
composed by athletes coming from different clubs. 

 
All the people who take part in the competition must have a regular membership card of their 

federation for the current year. 
 

Clubs with more than 15 members must divide them in teams 

 

SUBSCRIPTIONS 
 

The registration is €8 for each athlete taking part to the Grand Prix, €10 for other 
classes. Payment is due when the athletes are weighted. To take part at the 

competition, the clubs have to communicate the names of the athletes by April 9th, 
2008 at CENTRO SPORTIVO MARASSI JUDO tel: FAX: +39.010.871210 e-mail: 

judomarassi@yahoo.it 

 

After April 9th, registration will have an extra of € 15 



 
6 TATAMI – COMPUTER ASSISTED DRAW 

 
NO REGISTRATION DURING COMPETION 

 

ATHLETES’ CLASS 

ESORDIENTI B MALES AND FEMALES BORN 1993/1994 

CADETS FEMALES BORN 1991/1992 

CADETS MALES BORN 1991/1992 

JUNIORES SENIORES MALES BORN 1990/1972 

JUNIORES SENIORES FEMALES BORN 1990/1972 

 
ESORDIENTI A MALES – BORN 1996 
ESORDIENTI A FEMALES – BORN 1996           
ESORDIENTI B MALES – BORN 1994/1995 
ESORDIENTI B FEMALES – BORN 1994/1995 
CADETTE FEMALES - BORN 1992/1993  
CADETTI MALES – BORN 1992/1993 
UNDER 23 MALES – BORN 1991 – 1990 – 1989 – 1988 – 1987 -1986 
UNDER 23 FEMALES – BORN 1991 – 1990 – 1989 – 1988 – 1987 -1986 
 

WEIGHT CLASS 
 

ESORDIENTI A MALES - KG. 36, 40, 45, 50, 55, 66,73+73 
ESORDIENTI A FEMALES - KG. 36, 40, 44, 48, 52, 57,63+63 
ESORDIENTI B MALES - KG. 40, 45, 50, 55, 60, 66, 73, +73 
ESORDIENTI B FEMALES - KG. 40, 44, 48, 52, 57, 63, 70 +70    
CADETTE FEMALES - KG. 40.44,48,52,57,63,70,+70 
CADETTI MALES - KG. 46,50, 55, 60, 66, 73, 81,90,+90 
UNDER 23 MALES - KG. 60, 66, 73, 81, 90, 100, + 100  
UNDER 23 FEMALES - KG. 48, 52, 57, 63, 70, 78, +78  

 

WEIGHTING-IN AND COMPETITION 
 

ESORDIENTI (A) MALES / WEIGHT SATURDAY, APRIL 9TH, FROM  11,30 to 12,00 
ESORDIENTI (A) FEMALES / WEIGHT SATURDAY, APRIL 9TH, FROM  12,30 to 13,00 
ESORDIENTI (B) MALES / WEIGHT SATURDAY, APRIL 9TH, FROM  13,30 to 14,00  
ESORDIENTI (B) FEMALES / WEIGHT SATURDAY, APRIL 9TH, FROM  14,30 to 15,00 
UNDER 23 FEMALES / WEIGHT SATURDAY, APRIL 9TH, FROM 15,30  to 16,00 
CADETTE FEMALES / WEIGHT  DOMENICA 20 APRILE FROM 08,00 to 09,00  
CADETTI MALES / WEIGHT  SUNDAY, APRIL 10TH FROM 08,00 to 09,00  
UNDER 23 MALES / WEIGHT  SUNDAY, APRIL 10TH FROM 13,00 to 13,30 
 
ATHLETES FROM CLASS UNDER 23 MALES CAN  WEIGHT  
SATURDAY, APRIL 9TH, FROM  18,00 to 19,00.  
 



ARBITRAGE 

The arbitrage will be directed by referees and Presidents of the jury nominated by the 
National Federation and Regional Committee of Liguria. 

For everything not contemplated in the present regulation or for possible claims, please 
refer to the National and International regulations of the UEJ. 

 

PRIZE-GIVING: 
Trofeo Società 1^Classificata Classe Esordienti A MALES e FEMALES, dalla 2^ alla 5^coppe 
Trofeo Società 1^ Classificata Classe Esordienti B MALES e FEMALES, dalla 2^ alla 5 coppe 
Trofeo Società 1^ Classificata Classe Cadetti MALES e FEMALES , dalla 2^ alla 5^ coppa 
Trofeo Società 1^ Classificata Classe Under 23 MALES e FEMALES, dalla 2^  alla 5^ coppa. 
Premi speciali per i migliori atleti.  
 

OTHER INFORMATIONS: 
Brignole and Principe railway stations are located about 3 kms from the sporting center, 
bus nr.1-20-3-4-9 directed towards Sampierdarena can take you from stations to the 
center. 
 
Airport is connected via VOLABUS service with a frequency of a bus every 30 minutes. 
Stop at Fiumara bus stop. 
 
l’Agenzia SKYLINE Public Relations (0039 -010-2474154 – 2474151- fax 0039 010- 
2474151, www.skylinepr.it) can help you booking in local hotels. 
 
We do not book hotels. 
 

 
 

Responsible for The competition                                                                    
Rosario  Cav.VALASTRO 


